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Tadhkir dan Ta'nith merupakan elemen asas dalam mendalami bidang sintaksis
Arab. Penguasaan dalam aspek gender ini adalah penting bagi setiap penutur bahasa
Arab bagi memahami peraturan dan sistem nahu secara keseluruhannya. Namun,
realiti pada hari ini menunjukkan ramai pelajar bahasa Arab dilihat kurang
menguasai nahu bahasa Arab dengan baik terutamanya dalam aspek ini. Justeru,
kajian ini dijalankan bertujuan untuk (1) mengenalpasti tahap penguasaan pelajar
Menengah SMKA dalam penggunaan tadhkir dan ta’nith (2) mengkaji bentuk
kesalahan yang kerap dilakukan oleh pelajar Menengah SMKA dalam tadhkir dan
ta’nith (3) menganalisis faktor linguistik yang mempengaruhi kesalahan pelajar
Melayu yang mempelajari bahasa Arab. Kajian kuantitatif ini menggunakan set ujian
di mana soalan berbentuk aneka pilihan dan karangan diberikan kepada pelajar.
Peserta kajian adalah terdiri daripada 30 orang pelajar di salah sebuah Sekolah
Menengah Kebangsaan Agama di Negeri Selangor yang telah dipilih secara
bertujuan dari 2 buah kelas Tingkatan enam yang mengambil subjek bahasa Arab
sebagai mata pelajaran teras. Hasil kajian dianalisis secara deskriptif bagi mengukur
kekerapan, peratusan dan min. Hasil analisis menunjukkan tahap penguasaan pelajar
dalam penggunaan fadhkir dan ta nith adalah pada tahap sederhana. Selain itu, data
yang diperolehi turut menunjukkan bentuk kesalahan terbesar yang dilakukan oleh
pelajar adalah kesalahan penggunaan kata kerja yang mencatat jumlah tertinggi; iaitu
kesalahan dalam kata kerja lepas atau kata kerja sedang berlaku (30%) dan kesalahan
dalam penggunaan struktur ayat kerjaan (53.9%). Manakala, dapatan kajian analisis
faktor yang mempengaruhi kesalahan linguistik pelajar menunjukkan bahawa pelajar
terlibat dengan beberapa isu kesalahan bahasa; didahului oleh faktor Gangguan
Bahasa Ibunda (interlingual transfer) yang melibatkan 18 kesalahan (60%), diikuti
dengan faktor Generalisasi Melampau (Over-generalization) sebanyak 16 kesalahan
(53.5%), faktor Pengabaian Terhadap Sekatan Peraturan Bahasa (lgnorance of Rule
Restrictions) dengan kekerapan 12 kesalahan (40%) dan faktor Membuat Andaian
yang Salah Terhadap Konsep Bahasa (False Concepts Hypothesized) dengan 4



kesalahan (13.3%). Antara punca utama kesalahan ini berlaku adalah pengaruh
bahasa Ibunda ke dalam struktur ayat dalam bahasa Arab. Pelajar didapati cenderung
untuk menterjemahkan ayat bahasa Melayu ke dalam bahasa Arab tanpa
menitikberatkan unsur nahu yang perlu ada dalam membentuk struktur ayat yang
betul dalam bahasa Arab.
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Tadhkir and Ta'nith are the basic elements in the field of arabic syntax. Mastery in
this aspect of gender is important for every arabic language speaker to understand the
rules and the overall grammar system. However, today's reality shows that many
arabic language learners, are seen as unable to master the grammar of arabic
language especially in this aspect. Therefore, this study is aimed (1) to identify the
level of mastery of the Religious Secondary School students in the use of tadhkir and
ta'nith, (2) to investigate the form of mistakes frequently made by the Religious
Secondary School students in tadhkir and ta'nith and (3) to analyze the linguistic
factors influencing the mistakes of Malay learners who are learning arabic language.
The quantitative approach is used in this study where a test in form of multiple-
choice questions (MCQ) and essays were given to the students. The participants of
the study were 30 students in one Religious Secondary School in the State of
Selangor, from two Form 6 classes who were taking the arabic language as a core
subject. The results of the study were analyzed descriptively to measure the
frequency, percentage and mean. The analysis shows that the level of mastery of the
students in the use of tadhkir and ta'nith is moderate. In addition, the data obtained
also shows the biggest form of error committed by the students is the use of verb
which records the highest number of mistakes; in the use of verbs in past or present
(30%) and errors in the use of the structure of the verbatim (53.9%). On the other
hand, the findings of the analysis on factors affecting linguistic mistakes showed that
students were involved with language error issues; preceded by interlingual transfer
factors involving 18 errors (60%), followed by over-generalisation factor with 16
errors (53.5%), the ignorance factor of the Restrictions of Language Rules with 12
errors (40%) and Factors Making False Concepts Hypothesized with 4 errors
(13.3%). Among the major cause of these errors is the effect of the mother tongue
into the arabic sentence structure. Students were found to have the tendency to
translate malay verses into arabic without emphasizing the grammatical elements that
must be presented in forming a standard correct arabic sentence structure.
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB KE RUMI
(DEWAN BAHASA DAN PUSTAKA, 2008

A. Konsonan
Huruf Arab Huruf Rumi Huruf Arab Huruf Rumi
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BAB 1

PENDAHULUAN

IImu nahu memainkan peranan penting ke arah menguasai bahasa Arab sepenuhnya
(Ahmad Kilani, 2001:50). la adalah salah satu disiplin ilmu dan unsur terpenting
dalam membentuk sistem berbahasa secara lisan atau tulisan sebagaimana dinyatakan
oleh Ibn Khaldun di dalam al-Mugaddimat (tt:545):

Bab berkaitan ilmu Lisan Arab; Rukunnya ada empat bahasa, nahu, bayan
dan sastera. Mendalaminya adalah penting bagi semua ahli agama. Kerana
semua hukum-hakam agama diambil daripada al-Quran dan as-Sunnat,
kedua-duanya dalam bahasa Arab. Kedua-duanya dipindahkan daripada
para sahabat dan tabi‘in dan mereka juga arab. Huraian masalahnya juga
dalam bahasa mereka. Maka tidak dapat tidak, mesti menguasai pengetahuan
yang berkaitan dengannya, bagi sesiapa yang ingin menguasai ilmu agama.
Keempat-empatnya pula berbeza tahap daripada segi keutamaannya. Yang
paling utama ialah ilmu nahu kerana melaluinya diketahui maksud yang
dikehendaki. Melaluinya diketahui yang mana al-fa‘il, yang mana al-maf ul
dan yang mana al-mubtada‘, yang mana al-khabar. Tanpanya nescaya tidak
jelas maksudnya.

Pernyataan ini disokong oleh al-Sha‘biyy dalam Mahmud Fajal (1997:47) yang mana
berpendapat:

“di antara perkara yang diperlukan oleh seorang penulis negara (al-Katib)
ialah ilmu nahu. Dia perlu mengambil berat dengan ilmu ini dan memberikan
perhatian yang secukupnya untuk menguasainya’.

Setiap kata bahasa Arab sentiasa terikat kepada semantik tatabahasa untuk
memastikan setiap ujaran atau ayat yang hendak disampaikan mempunyai makna
yang boleh difahami (Naimah Abdullah, 2003:11-16). Penguasaan bahasa Arab
dinilai melalui kemahiran dan kepakaran seseorang dalam membentuk kata dan frasa
yang sempurna mengikut sistem nahu yang tepat.

Para ilmuan silam dan moden telah menetapkan kaedah dan rumus tertentu dalam
membentuk sesuatu perkataan Arab sama ada bentuk tunggal, frasa atau ayat agar
mesej yang disampaikan dalam proses komunikasi dapat difahami dengan betul.
Secara spesifiknya, nahu merupakan cabang ilmu linguistik Arab yang
membincangkan hubungan antara lafaz dengan maknanya melalui fleksi. Fleksi
merupakan komponen utama ilmu nahu yang berperanan dalam menentukan baris
pada akhir kata serta membincangkan beberapa aspek lain seperti aspek kata yang
merujuk kepada bilangan mufrad, muthanna, jama’, gender, struktur ayat seperti
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taqdim, ta’khir, dan sebagainya (Ibrahim Mustafa et.al, 1972; al-Ahwani, 1983,
Zahoor Ahmed, 2008; Zaidan, 2011 dalam Zahriah Hussin et.al (2016:97)). Dari
sudut pandangan yang lain pula terdapat ulama nahu berpendapat ia adalah aplikasi
gabungan dalam proses i‘7ab berdasarkan kaedah nahu yang sangat terperinci
sebagaimana dijelaskan oleh al-Shimniy (2012:9):

la adalah meletakkan perkataan yang telah digabungkan (dalam sesuatu
ayat) sesuai dengan tuntutan (kaedah) pembentukan (nahu) bahasa Arab,
sepertimana dikatakan; i rab qasidah apabila kamu menjejaki kalimah dalam
nahu.

Sistem i ‘rab dilihat begitu kompleks namun bersifat fleksible mengikut susunan ayat
yang dibentuk. la membantu dan menjamin bahasa yang disampaikan adalah tepat
dan difahami mengikut kehendak makna serta dapat menghilangkan kesamaran
pendengar atau pembaca (Najjah Salwa Abd Razak, 2011: 88). Kesalahan dari aspek
i ‘rab dalam struktur ayat bahasa Arab akan membawa kesan perubahan dari segi
makna perkataan yang digunakan. Kecelaruan dalam implimentasi kaedah nahu
bahasa Arab bagi membezakan baris di hadapan untuk pelaku (fai/) dan baris di atas
untuk objek (maf’ul) sudah tentu akan membawa kesalahan dari segi memahami
perkataan yang digunakan sama ada melalui tulisan atau lisan (Ahmad Kilani
Mohamed et.al, 2003:3).

Dalam usaha melahirkan generasi yang berketerampilan dalam keempat-empat
kemahiran berbahasa iaitu kemahiran mendengar, kemahiran membaca, kemahiran
bertutur dan kemahiran menulis; mereka seharusnya mempunyai kemampuan dan
kematangan dalam pengayaan ilmu nahu secara mendalam, tepat dan terperinci.
Namun, keunikan nahu bahasa Arab yang bersifat kompleks telah mendatangkan satu
persepsi dalam kalangan bangsa Arab dan bukan Arab (Ajnabz) bahawa ia adalah
satu ilmu yang sukar untuk difahami dan dikuasai. Kerumitan ini merangkumi
pelbagai aspek seperti struktur ayat, sistem makna, sistem perubahan baris dan kata
dalam ayat serta hukum i 7ab dan sebagainya (Hazrul Affendi Mohmad Razali et.al,
2016:3). Mat Nawi Mat Jusoh et al. (2014:1) menyatakan bahawa kesukaran
menguasai kaedah nahu adalah punca utama kemerosotan pencapaian pelajar dalam
bahasa Arab.

Bahasa adalah alat perhubungan dalam masyarakat melalui sistem berkomunikasi.
Penguasaan bahasa komunikasi merupakan penguasaan peringkat yang paling tinggi
kerana ia melibatkan proses pengaplikasian dalam pembentukan ayat (Asmah
1989:61) yang unggul dan sempurna mengikut sistem tatabahasa. Ahmad Sa’aduddin
Wahab (2010:133) dalam kajiannya menyatakan bahawa kemahiran mengaplikasi
nahu dalam menyampaikan frasa ayat bahasa Arab adalah sesuatu yang sangat
mengujakan. Pengetahuan berkaitan nahu tidak memadai sekiranya tidak disusuli
dengan kemahiran mengaplikasi ilmu tersebut dalam bentuk penyampaian dan
komunikasi. Namun dewasa ini, seringkali didapati pembelajaran di sekolah tidak
menitikberatkan penggunaan nahu bahasa Arab dalam komunikasi seharian secara
menyeluruh ketika sesi pengajaran dan pembelajaran bahasa kedua ini. Kurangnya
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kesedaran terhadap kepentingan menguasai dan mempraktikkan kaedah nahu yang
sebenar dalam komunikasi telah menyebabkan pelajar menghadapi pelbagai
permasalahan dalam pertuturan bahasa Arab walaupun peringkat kesilapan dalam
komunikasi yang berlaku hanyalah di peringkat asas berbahasa (Awaluddin, 2013:4).

Pembelajaran ilmu nahu seharusnya menekankan pembentukan tabiat berbahasa
berteraskan fungsian (wazifi), bukan sekadar berfokus pada definisi dan isi
kandungan semata-mata (Ahmad Kilani Mohamed et.al, 2003:2; Mat Nawi Mat
Jusoh et.al, 2014:2). Namun, realiti corak pembelajaran nahu arab di Malaysia lebih
cenderung kepada bentuk tradisional yang hanya menyentuh konsep definisi dan
i‘rab secara terperinci. Kesan daripada tradisi ini telah menyebabkan purata
pencapaian pelajar dalam nahu bahasa Arab adalah rendah di peringkat menengah
mahupun di Universiti dalam aspek komunikasi dan penulisan. Mereka masih kurang
berkemampuan untuk membaca dengan betul dari segi tatabahasa, sebutan huruf,
tidak yakin berkomunikasi dan tidak mampu membina ayat yang sempurna mengikut
ketepatan kaedah nahu bahasa Arab (Muhamad Hanan, 2011:4; Mat Taib Pa dan
Mohd Rosdi Ismail, 2007:24); Noor Anida Awang et.al, 2014:281).

Kajian yang dijalankan oleh Che Radiah Mezah (2006:1) dan Mohamad Rofian
Ismail et.al, (2014:296) menunjukkan bahawa kemahiran menulis karangan adalah
salah satu kemahiran kebahasaan yang bersifat kompleks dan paling sukar diperolehi.
Penguasaan kemahiran dalam menulis memerlukan garapan bakat semulajadi dalam
kebolehan berbahasa dan pengaruh daripada pengajaran menulis yang bersistem,
berkesan serta menepati struktur nahu yang tepat akan menentukan kualiti penulisan
karangan seseorang. Kebanyakan pelajar merasakan ia adalah cabaran utama bagi
mereka dalam proses membina ayat karangan yang sempurna disebabkan kelemahan
dalam penguasaan asas ilmu nahu. Mereka keliru dalam menentukan uslib, gawaid,
laras bahasa dan kosa kata yang tepat dalam proses membina ayat dan mengarang.
Ini menyebabkan penguasaan kemahiran menulis karangan dalam kalangan mereka
berada pada tahap yang sangat lemah (Rosni Samah, 2012:556; Khazri Osman dan
Ku Esah Ku Ibrahim, 2012:133; Muhammad Zahri Abdul Karim, 2014:243; Zainol
Abidin Ahmad, 2003:3) Suhaidah Abdul Samat et.al, 2014:3. Kajian Muhammad
Zahri Abdul Karim & Muhammad Haron Husaini (2016:133-134) berkaitan Tahap
Penguasaan Penulisan Karangan Bahasa Arab dalam Kalangan Pelajar Sekolah
Agama Menengah di Negeri Selangor menjelaskan bahawa kebanyakan pencapaian
responden berada pada tahap sangat lemah dalam ujian penulisan karangan. Kesemua
mereka hanya berada pada tahap 50% jawapan yang betul bagi soalan penyusunan
petikan menjadi satu cerita yang lengkap. Begitu juga bagi soalan karangan
berbentuk bebas, didapati hanya dua orang responden mencapai keputusan
sederhana, manakala 58 orang responden lagi berada pada tahap lemah dan sangat
lemah. Responden kajian menyatakan antara faktor utama kelemahan mereka dalam
aspek penulisan karangan disebabkan ketirisan ilmu dalam penguasaan nahu Arab.
Mereka keliru untuk menentukan kesesuaian penggunaan frasa kerja, frasa nama dan
hukum-hukum gawaid lain dalam uslab insha”.



Kelemahan pelajar dalam menguasai bahasa Arab turut dipengaruhi oleh sistem
bahasa ibunda apabila mereka sukar untuk memahami dan menguasai konsep
pembentukan dan penstrukturan asas ayat bahasa Arab (Normila Norudin et.al,
2014:3). Pelajar yang bukan penutur bahasa Arab jati seringkali melakukan
kesilapan apabila cenderung untuk merangka struktur ayat bahasa Melayu terlebih
dahulu sebelum diterjemahkan ke dalam bahasa Arab sama ada dalam penulisan atau
pertuturan. Punca utama kelemahan pelajar ini disebabkan pertembungan dwibahasa
antara bahasa Arab dan bahasa Melayu dalam proses pembinaan ayat dan sikap
pelajar yang tidak menitikberatkan kepentingan penguasaan nahu sebagai bahasa
kedua dalam pembelajaran. Rosni Abu Samah (2012:557) menyatakan bahawa
pelajar kurang mampu untuk membina ayat dalam bahasa Arabb apabila
menggunakan frasa kerja dan dilihat seringkali melakukan kesilapan dalam memilih
kosa kata yang sesuai untuk pelaku bagi kata kerja. Mereka keliru dalam menyusun
struktur ayat terutama jika terdapat perkataan yang hampir sama maknanya untuk
pelaku.

Manakala kajian Hashim (2009:285) turut menyokong kajian Rosni Abu Samah
(2012:557) dengan menjelaskan bahawa kesalahan kata kerja merupakan antara
kesalahan yang ketara dalam pembelajaran nahu bahasa Arab. Kecelaruan dalam
menentukan kata kerja yang sesuai menyebabkan proses pembinaan frasa kerja
dalam struktur ayat bahasa Arab menjadi lebih sukar. Ketidakmampuan mereka
dalam membina ayat dalam bahasa Arab adalah disebabkan kelompangan ilmu
dalam penguasaan kosa kata dan tatabahasa dengan baik. Bertepatan dengan kajian
Normila Norudin et.al (2014:7), membuktikan responden kajian gemar mengekalkan

fungsi kata kerja bagi ganti nama (CGT) berbanding ganti nama lain dalam struktur
ayat frasa kerja sebagaimana berikut:

"ol JB G ke b Cnodial) g &l ) Akl 1 yial

Ayat di atas menunjukkan terdapat kesalahan penggunaan kata kerja (L+<!) bagi
subjek yang mana pelaku dalam ayat adalah bergenus mu annath; seharusnya
menggunakan kata gantinama (;ﬁi) jaitu (s_==!). Kesilapan ini berpunca disebabkan
pengaruh bahasa ibunda yang hanya mengekalkan kata kerja yang sama walaupun
pelakunya berbeza. Sedangkan dalam bahasa Arab kata kerja adalah berbeza
mengikut jenis gender dan bilangan pelaku.

Begitu juga terdapat kajian lain yang memfokuskan elemen tertentu dalam aspek
nahu turut membuktikan tahap kualiti pelajar dalam pembelajaran bahasa kedua ini
adalah lemah. Pelajar didapati melakukan kesalahan kata kerja (Hashim Mat Zain,
2009:285), kesalahan kata sendi nama (Haslina Hassan & Nuraihan Mat Daud,
2011:39-41), kesalahan penggunaan partikel “al” (Ahmad Rushdi Haroon, 2010:1),
kesalahan dalam maf"zlum bih (Mohd Shupian Majid, 2015:1), kesalahan dalam
penggunaan kosa kata (Nazzil Saifuddin Abd. Rahim, 2013:2), kurang mampu untuk
menentukan kedudukan baris dalam alamat i ‘ab pada kata nama mufrad dan jama’
(Radiah Mohamad, 2015:3; Noor Anida Awang et.al, 2014:281).



Menurut Mustafa Ruslam dalam Mat Taha Ariffin (1995:41) permasalahan yang
sering dihadapi oleh pelajar dalam pembelajaran bahasa Arab ialah penguasaan pada
struktur ayat. Pelajar mudah keliru untuk membezakan penggunaan konsep
muthanna dan jama’, konsep aplikasi fi’/ dalam frasa kerja, konsep penggunaan kata
nakirah dan ma rifah dan pengplikasian partikel jar serta kata tunjuk samada dalam
penulisan atau pertuturan.

Ab. Halim Mohamad (2002:9) pula menyatakan bahawa tahap penguasaan bahasa
Arab dalam kalangan pelajar yang telah melepasi peringkat sekolah menengah dan
berjaya memasuki pusat pengajian tinggi tempatan masih lemah, khususnya aspek
penguasaan frasa Arab berbanding unsur nahu yang lain sama ada ketika bercakap,
membaca teks atau menulis. Bertepatan dalam kajian Abdul Razif Zaini (2016:15)
berkaitan saiz kosa kata bahasa Arab dalam kalangan pelajar Melayu di peringkat
lepasan menengah menunjukkan kebanyakan pelajar hanya menguasai 1231 patah
perkataan secara purata sepanjang pengajian. Ini menunjukkan majoriti responden
memiliki saiz kosa kata di bawah paras minimum walaupun telah melalui tempoh
pembelajaran yang panjang.

Manakala menurut Muslikhah dalam Mohamad Rofian Ismail et.al, (2014:301)
dalam kajiannya menyatakan kesalahan nahu mencakupi kesalahan dari segi i ‘rab
(fleksi), penggunaan ism dhamir (kata ganti nama), penggunaan ism mawsiul (Kata
nama hubung), penggunaan huruf mudhara ‘ah (huruf-huruf kata kerja), penggunaan
mufrad, muthanna dan jama’ (tunggal, duaan dan plural, penggunaan al-ta rif
( Alf&Lam pada kalimah) dan penggunaan mudhakkar dan mu ‘annath (gender).

Berdasarkan kesemua pandangan dan pernyataan di atas menunjukkan bahawa ilmu
nahu mempunyai implikasi yang tersendiri terhadap makna sesuatu ayat dalam
linguistik Arab. Penggunaan sistem nahu yang betul dan sempurna akan dapat
membantu mempertingkatkan kualiti penggunaan bahasa yang tepat serta bermutu
tinggi. Namun begitu, kajian literatur memperlihatkan fenomena yang berlaku dalam
pembelajaran nahu sama ada di peringkat sekolah atau di Universiti telah
membuktikan tahap penguasaan pelajar masih lemah dan perlu kepada penyelesaian
yang efisien bagi mengatasinya.

1.1  Pernyataan Masalah

Pelbagai penyelidikan berkaitan tahap penguasaan ilmu nahu telah dibahaskan
sebelum ini. Kepelbagaian pandangan sarjana jelas menunjukkan aspek penguasaan
adalah salah satu daripada cabang perbahasan tatabahasa samada di peringkat
sekolah mahupun di peringkat pengajian tinggi. Salah satu topik penting yang sering
mendapat perhatian penyelidik dalam lapangan ilmiah adalah tadhkir dan ta 'nith.



Terdapat banyak penulisan ilmiah berkaitan tadhkir dan ta’nith khususnya menerusi
karya-karya di dalam bidang ilmu nahu bahasa Arab. Para ahli nahu silam telah
meletakkan satu asas yang jelas dalam pengkajian berkenaan topik ini bahkan
mereka juga menamakan karya-karya mereka dengan judul al-Mudhakkar dan
al-Mu’annath. Antara ahli nahu yang dimaksudkan itu ialah Abi Hatim Sahl bin
Muhammad al-Sijistan (w.255H) dan Abu Bakar bin al-Anbari (w.328H). Kedua-
dua llmuwan bahasa ini telah mengarang kitab dengan judul yang sama iaitu al-
Mudhakkar wa al-Mu annath. Begitu juga Nahuan Arab moden seperti Dr. Ahmad
Mahmud al-Sayyid menerusi karyanya Asasiyyat al-Qawaid al-Nahwiyyah:
Mustalahan wa Tatbzgan turut membahaskan topik ini secara terperinci dalam kitab
karangannya.

Menurut A’la Muhammad Hassan & Hanan Ismail (2014:700) di dalam penulisan
bertajuk 4l e Cpaklll culilly ;S8 G (8 435 menyatakan topik tadhkir dan
ta’nith adalah pembuka atau mugaddimah bagi mendalami ilmu sintaksis yang lain.
Mereka berpendapat bahawa tadhkir dan ta’nith saling berhubungan dengan elemen-
elemen nahu seperti ‘adad, jumu’, tasghir, ism isharat, ism mawsil, na ‘at wa man ‘it
dan lain—lain. Manakala Hakim Zainal & Mohd Muslim Abdullah (2014:4)
menjelaskan bahawa penguasaan dalam aspek radhkir dan ta’nith adalah antara
elemen asas dalam tatabahasa Arab. Hal ini kerana boleh dikatakan setiap pertuturan
dan penulisan bahasa Arab melibatkan fungsian tadhkir dan ta’nith. Jika seseorang
pelajar tidak menguasai aspek ini, maka mereka sebenarnya tidak memahami
peraturan tatabahasa Arab secara keseluruhannya. Mereka turut memperjelaskan
dalam dapatan kajian bahawa memiliki pengetahuan yang tinggi dan luas dalam
peraturan genus ‘adad dan ma’diid akan dapat membantu seseorang pelajar
mengaplikasikannya dalam penulisan dengan betul.

Bahkan terdapat kajian turut memperlihatkan wujud variasi bahasa di dunia
berdasarkan elemen gender, sebagai contoh Palmer (1989:136) berpendapat bahawa,
dalam bahasa Perancis nama-nama pekerjaan yang diakhiri dengan perkataan
sentinelle adalah bersifat feminin. Manakala Holmes (2001:151) menyatakan aspek
gender turut digunakan dalam bahasa Jepun. Istilah okane menggambarkan wanita
manakala kane digunakan oleh lelaki. Dalam bahasa Inggeris pula, penggunaan
perkataan yang membezakan gender amat dititikberatkan, terutama pada kata ganti
nama diri (Suhaidah Said et.al, 2014:2) iaitu bagi lelaki ditandai dengan kosa kata he
dan his manakala wanita she, dan her dan it untuk neutral. Ini membuktikan elemen
gender bersifat kompleks dan unik kerana penggunaan istilahnya berbeza bagi setiap
bahasa tetapi membawa maksud yang sama iaitu lelaki dan perempuan. Namun,
penggunaan gender dalam bahasa Arab berbeza dengan bahasa yang lain. la tidak
semestinya menunjukkan istilah seks atau kelamin bagi lelaki atau perempuan, tetapi
turut menghimpunkan kata benda di dalam jenis tadhkir dan ta’nith (Agung

Setiyawan, 2014:246). Sebagai contoh, .sis (masjid) adalah termasuk dalam

elemen tadhkir manakala iz;is (sekolah) dikategorikan sebagai ta’nith. Aspek

tadhkir dan ta’nith yang wujud dalam konteks tersebut menunjukkan ia adalah salah
satu karakteristik bahasa Arab yang berbeza daripada bahasa-bahasa yang lain. Oleh
itu, jelaslah di sini bahawa elemen tadhkir dan ta nith telah diakui mempunyai nilai
komersil dalam proses pengajaran dan pembelajaran nahu bahasa Arab.
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Walau bagaimanapun, keunikan dan keindahan tadhkir dan ta nith dilihat menjadi
isu dan masalah utama bagi golongan penutur bukan bahasa Arab. Terdapat kajian
sarjana nahu menunjukkan banyak kesilapan yang sering timbul dalam proses
pengaplikasian tadhkir dan ta’nith ini. Kajian Normila Norudin et.al, (2014:4) yang
dilakukan ke atas 30 orang pelajar semester satu Diploma Pengajian Islam di
Universiti Sultan Zainal Abidin (UniSZA) melalui data analisis kesalahan terhadap
transkripsi dialog yang diambil daripada rakaman video jelas menunjukkan sampel
yang terlibat telah melakukan kesalahan tatabahasa terutamanya dalam aspek
penentuan kata kerja yang tepat selari dengan kata nama atau pelaku sesuatu
perbuatan dalam pembinaan ayat bahasa Arab. Dapatan kajian membuktikan bahawa
kesalahan yang melibatkan penggunaan tadhkir dan ta’nith dalam kata kerja telah
mencatat jumlah kekerapan tertinggi iaitu sebanyak 32 kesalahan dengan peratusan
25.6%. berbanding dengan kesalahan ifrad, thaniyah dan jama’ serta kesalahan
zamanul fi’li.

Dapatan ini selari dengan kajian yang dijalankan oleh Ali Alamry (2014:59-60 )
berkaitan tahap perolehan nahu dalam tadhkir dan ta’nith dalam kalangan pelajar
dewasa yang mempelajari bahasa Arab. Peserta kajian terdiri daripada 40 orang
pelajar bidang bahasa dan linguistik di Universiti King Saud, Riyadh, Arab Saudi
berlatar belakangkan budaya dan bangsa yang berbeza seperti Indonesia, Malaysia,
Filipina, China, Nepal, Iran, Turki dan Perancis. Dapatan kajian menunjukkan
bahawa hampir kesemua responden kajian tidak mampu untuk menjawab dengan
betul dan tepat secara konsisten dalam semua ujian yang dijalankan walaupun
mereka telah mempelajari bahasa Arab sejak di peringkat akil baligh lagi. Pengkaji
berpendapat sistem gender adalah elemen yang paling mencabar bagi pelajar bukan
Arab untuk menguasainya (Ali Alamry, 2014:20).

Begitu juga, masalah nahu lain yang turut dikenal pasti mengganggu pelajar dalam
menguasai bahasa Arab adalah kekeliruan mereka untuk mengenal pasti konsep
‘adad wa ma ‘diid. Hakim Zainal & Mohd Muslim Abdullah (2014:4) berpendapat
bahawa tajuk ‘adad wa ma ‘diid adalah antara tajuk nahu yang sukar dipelajari dan
dikuasai oleh pelajar, dan ia juga secara tidak langsung melibatkan penggunaan
tadhkir dan ta’nith. Dalam kajian yang dilakukan di dua buah sekolah menengah
agama di Temerloh, Pahang mendapati kesalahan padanan genus bagi ‘adad dan
ma’diid mencatat peratusan kedua tertinggi iaitu 29.67% (275 kesalahan). Manakala
dapatan soal selidik menunjukkan 11 orang responden (18%) bersetuju bahawa
mereka sukar menulis ‘adad dan ma ’did kerana mereka tidak menguasai konsep
mudhakkar dan mu’annath (gender). Kenyataan ini selari dengan dapatan kajian
Mohamad Hussin (2010:154) berkaitan penguasaan al-‘adad wa al-ma’diid dalam
kalangan pelajar mendapati antara kesilapan yang kerap dilakukan oleh responden
kajian apabila keliru dengan penukaran kod di antara mudhakkar dan mu annath
(gender) semasa menggunakan ‘adad dan ma ‘did.

Pengkelasan kosa kata mengikut jenis gender sangat penting bagi pelajar yang ingin
menguasai topik tadhkir dan ta’nith. Kemahiran mengenal dan menggunakan kata
gender adalah satu kelebihan dalam menghasilkan strutur ayat yang betul dan
menepati sistem nahu. Kajian Mohamad Baihaqgi Hasni dan Farah Hanan Aminallah
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(2017:100) berkaitan analisis kontrastif dalam penggunaan gender antara bahasa
Arab dan Melayu mendapati sebahagian besar responden kajian menghadapi masalah
dalam mengenalpasti variasi bentuk perkataan bagi lelaki dan perempuan dalam
bahasa Arab. Berdasarkan dapatan kajian, terdapat dua aspek utama yang menjadi
kecelaruan responden iaitu mengklasifikasikan leksis kata gender mengikut kategori
jenis kata nama bukan manusia seperti kesalahan dalam menentukan kosa kata bagi
al-Jamad yang mencatat kesalahan yang tertinggi (93%), kesalahan pada kata nama
al-Insan (83%), kesalahan menentukan gender pada kata nama al-Haiwan (76%), al-
Makan (50%) dan an-Nabat (30%). Manakala kesilapan turut berlaku apabila
responden keliru untuk menentukan gender perkataan mengikut genre lelaki atau
perempuan. Sebagai contoh perkataan 3=~ dan _<, kebanyakan responden
menyatakan %~ adalah nama yang sinonim bagi lelaki namun dalam kosa kata
Arab ianya dikategorikan sebagai b8 &% Begitu juga pada kalimah e
merupakan feminin walaupun tiada ciri-ciri nyata sebagai gender perempuan.

Pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab di sekolah-sekolah menengah agama di
Malaysia telah mengalami beberapa transformasi pendidikan termasuklah perubahan
dan penambahbaikan kurikulum, silibus serta kepakaran tenaga pengajar bagi
memastikan kemahiran-kemahiran bahasa Arab dapat dikuasai dengan baik. Pelajar
diberi pendedahan yang secukupnya dalam kemahiran menulis bahasa Arab meliputi
uslub, gaya bahasa, sintaksis dan morfologi. Meskipun ada di antara mereka
mempunyai matlamat dan objektif yang jelas serta bermotivasi tinggi untuk
mempelajari bahasa kedua, tetapi ramai yang sangsi terhadap keupayaan mereka
mengimplimentasikan sintaksis ketika membuat ayat atau karangan ringkas
termasuklah aspek tadhkir dan ta’nith. Pernyataan ini sejajar dengan dapatan yang
diperolehi dalam kajian Mohamad Rofian Ismail et.al (2014:303) berkaitan analisis
kesalahan nahu bahasa Arab dalam karangan pelajar kursus pengukuhan bahasa
Arab, menunjukkan ayat yang dibina responden 4Lwall 35 32 melibatkan kesalahan
nahu pada penggunaan mudhakkar dan mu annath. Penggunaan fa’nith pada ism
isharat sebagai subjek begitu juga dengan predikat bertentangan dengan konsep
tadhkir pada kalimah () menyebabkan berlakunya kesalahan nahu. Kalimah (i)
menjadikan pelajar keliru antara mudhakkar dan mu’annath kerana ia berakhir
dengan huruf ta’ maftuhah (<) bukannya ta’ marbutah (3) sebelum bersambung
dengan kata ganti nama pertama.

Perkara yang sama turut ditegaskan oleh (Muhammad Zahri Abdul Karim &
Muhammad Haron Husaini, 2017:25-28) bahawa pelajar didapati masih lemah dalam
menguasai konsep tadhkir dan ta’nith ketika membina ayat bahasa Arab walaupun
telah mendapat pelbagai pendedahan dan pengalaman di sekolah. Perkara ini sangat
membimbangkan para pendidik bahasa Arab kerana pengajaran bahasa Arab di
sekolah menengah agama di Malaysia telah berlangsung dalam tempoh yang
panjang. Lanjutan daripada kelemahan ini akan menyebabkan para pelajar tidak
mampu untuk menguasai dengan baik kemahiran menulis dalam bahasa Arab di
peringkat pengajian yang lebih tinggi. Hal ini terbukti dalam kajian Khazri Osman &
Ku Siti Esah Ku Ibrahim (2012:134-136) terhadap data karangan yang dihasilkan
oleh para pelajar prasiswazah Fakulti Pengajian Islam (FPI) yang berjumlah 22
orang, didapati responden menghadapi masalah dalam penyesuaian elemen tadhkir
dan ta 'nith ketika membina ayat yang melibatkan frasa nama dan frasa kerja.
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Manakala kajian Awaluddin (2013:161) berkaitan aplikasi nahu dalam komunikasi
Bahasa Arab, menjelaskan terdapat ketidakselarian penggunaan kata tadhkir dan
ta’nith dalam aplikasi kata ganti nama jama’ dan kata ganti nama tunggal, kata
tunjuk serta kata kerja suruhan. Pelajar juga didapati seringkali melakukan kesilapan
dalam membuat penjodoh bilangan bagi tadhkir dan ta’nith sama ada dalam fi’l , ism,
sifah, ism mawsi/, ‘adad wa ma’diid dan sebagainya. Ini disebabkan kurangnya
penekanan penggunaan tatabahasa yang tepat dan betul dalam komunikasi bahasa
Arab dalam kalangan pelajar.

Dapatan dari pelbagai literatur di atas memperlihatkan kelemahan kualiti penguasaan
tadhkir dan ta’nith dalam kalangan pelajar. Pengkaji berpendapat topik tadhkir dan
ta’nith merupakan elemen asas yang perlu diberi perhatian secara menyeluruh dan
terperinci bagi tujuan menguasai tahap penggunaan nahu bahasa Arab dengan baik.
Walhal, penekanan pihak berkepentingan seperti Kementerian Pelajaran Malaysia
telah menyediakan ruang yang luas dalam pendidikan untuk mempelajari setiap
komponen sintaksis dalam silibus termasuklah aspek tadhkir dan ta’nith bermula
peringkat rendah, menengah dan seterusnya ke peringkat yang lebih tinggi dalam
bidang bahasa Arab. Para pelajar dilihat telah mendapat pendedahan yang cukup dan
seharusnya telah menguasai topik ini sepanjang proses pembelajaran sebagaimana
yang telah digariskan dalam objektif Huraian Sukatan Pelajaran Bahasa Arab.

Walaupun terdapat banyak penyelidikan menyentuh isu tadhkir dan ta’nith, namun
ianya bersifat umum dan hanya menekankan satu atau dua aspek khusus seperti
fungsian tadhkir dan ta’nith dalam ‘adad wa ma’did, frasa kerja atau dikaitkan
dengan isu nahu yang lain. Terdapat juga kajian yang mengukur tahap pencapaian
pelajar dalam nahu bahasa Arab, namun ianya belum dikaji secara meluas dan hanya
melihat dalam bentuk general sahaja.

Justeru, satu kajian yang berfokus kepada tadhkir dan ta’nith perlu dilaksanakan
bertujuan untuk memberi penjelasan lengkap berkaitan tahap penguasaan tadhkir dan
ta’nith dalam kalangan pelajar khususnya golongan yang lebih senior di peringkat
menengah atas. Pengkaji ingin melihat sejaun mana penguasaan mereka terhadap
topik tadhkir dan ta’nith serta mengenal pasti jenis kesalahan-kesalahan yang kerap
dilakukan oleh pelajar tersebut dalam penggunaan tadhkir dan ta’nith. Oleh itu,
tumpuan diberikan kepada pelajar Tingkatan enam sebagai responden kajian di salah
sebuah sekolah menengah kebangsaan Agama (SMKA) di Selangor kerana pelajar-
pelajar ini telah berpengalaman mempelajari bahasa Arab lebih dari 5 tahun dan
suasana pembelajaran yang terdedah dengan “bi‘ah” Islamiah yang mengharuskan
para pelajar ini bertutur dalam bahasa Arab.

1.2 Persoalan Kajian

Berdasarkan pernyataan masalah yang telah dikemukakan sebelum ini, terdapat
beberapa persoalan kajian yang akan dibincang dan dihurai dalam kajian ini.
Persoalan tersebut adalah seperti berikut:



1) Bagaimanakah tahap penguasaan pelajar Menengah SMKA dalam
penggunaan tadhkir dan ta nith.

2) Apakah bentuk kesalahan yang kerap dilakukan oleh pelajar Menengah
SMKA dalam tadhkir dan ta 'nith.

3) Apakah faktor linguistik yang mempengaruhi kesalahan pelajar Melayu yang
mempelajari bahasa Arab.

1.3 Objektif Kajian

Kajian ini dijalankan berdasarkan beberapa objektif yang berikut:

1) Menjelaskan tahap penguasaan pelajar Menengah SMKA dalam penggunaan
tadhkir dan ta nith.

2) Menghurai bentuk kesalahan yang kerap dilakukan oleh pelajar Menengah
SMKA dalam tadhkir dan ta 'nith.

3) Menganalisis faktor linguistik yang mempengaruhi kesalahan pelajar Melayu
yang mempelajari bahasa Arab.

1.4  Kepentingan Kajian

Penguasaan dalam aspek tadhkir dan ta’nith adalah antara elemen asas dalam
tatabahasa Arab dan ia dikenal pasti sebagai pengenalan (mugaddimah) dalam
mendalami ilmu sintaksis yang lain (Hakim Zainal & Mohd Muslim Abdullah,
2014:4; A’la Muhammad Hassan & Hanan Ismail (2014:700). Sehubungan dengan
itu, kajian ini diharapkan dapat membuka mata dan minda para pelajar untuk
mendalami topik ini secara menyeluruh dan mengenal pasti jenis-jenis kesalahan
tadhkir dan ta’nith dalam aplikasi nahu; dalam usaha merancang strategi
pembelajaran yang sesuai serta efektif mengikut tahap mereka sebagai kesediaan
menghadapi STPM kelak. Secara tidak langsung kesedaran yang tinggi ini dapat
meningkatkan mutu dan kualiti penguasaan mereka dalam topik zadhkir dan ta 'nith.

Kajian ini juga penting dijalankan bagi memberi gambaran keseluruhan kepada pihak
berkepentingan iaitu pihak yang menggubal kurikulum di peringkat Kementerian
Pelajaran Malaysia, tenaga pengajar dalam kalangan guru-guru atau pengkaji-
pengkaji bidang bahasa Arab untuk meneliti dan menilai sama ada ilmu nahu
khususnya tajuk tadhkir dan ta’nith yang merupakan sebahagian daripada bidang
sintaksis telah disimplifikasi bagi menyelesaikan masalah kesukaran menguasai
pembelajaran bahasa Arab atau masih mengekalkan persembahan nahu tradisional
(Aziyun Othman, 2014:9). Oleh itu, pemahaman secara jelas tentang struktur tadhkir
dan ta 'nith sebagai nahu asas Arab boleh mencetuskan idea dalam merancang kaedah
dan penyelidikan yang efisien dan berkualiti khususnya pendekatan yang terbaik bagi
membantu pelajar yang bukan penutur jati untuk menguasainya. Ini kerana pengajian
nahu bahasa Arab adalah satu pengajian yang memerlukan kepada kaedah yang
sesuai di samping beberapa faktor yang perlu ada untuk mewujudkan minat pelajar
(Ahmad Kilani Mohamed, Azhar Muhammad & Kamarul Azmi Jasmi, 2012:2)
dalam subjek ini.
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1.5  Hipotesis Kajian

Selaras dengan objektif kajian, hipotesis kajian ini adalah seperti berikut:

HALl: Tiada perbezaan ketara antara kesalahan penggunaan kata kerja (fi’/ )
dengan kata nama (ism) yang dilakukan oleh pelajar.

HA2: Terdapat banyak kesalahan dilakukan oleh pelajar dalam pembelajaran
bahasa kedua atau bahasa asing dipengaruhi oleh faktor bahasa ibunda.

1.6 Batasan Kajian

Bagi mencapai objektif yang digariskan, pengkaji telah menetapkan batasan kajian
sebagaimana berikut:

i) Tajuk Kajian

Terdapat beberapa topik yang dibahaskan berkaitan nahu bahasa Arab, namun
pengkaji hanya memberi fokus kepada tajuk tadhkir dan ta nith; dilihat pada persepsi
penguasaan pelajar berkaitan tajuk ini melalui maklumat yang diberikan oleh sampel
dalam instrumen kajian.

i) Subjek Kajian

Kajian ini melibatkan tiga puluh orang pelajar tingkatan enam di salah sebuah
sekolah menengah agama (SMKA) di Selangor yang menawarkan subjek bahasa
Arab. Pemilihan peserta kajian dibuat berdasarkan tiga kriteria utama iaitu mengikuti
pengajian sekurang-kurangnya satu semester dan berkesanggupan sebagai responden
kajian bagi melibatkan diri secara aktif dalam sesi menjawab soalan yang memakan
masa lebih kurang satu jam atau lebih. Seterusnya, pihak pengurusan sekolah percaya
bahawa pemilihan pelajar yang terlibat berdasarkan minat dan sikap yang positif
dalam bahasa Arab berdasarkan pengalaman dan kematangan mereka dalam subjek
selama 5 tahun. Ini kerana pengalaman dan kematangan adalah asas dalam
mendapatkan maklumat yang berwibawa dan boleh dipertanggungjawabkan (Nasih
Ulwan dalam Kamarul Azmi Jasmi, 2010:22). Malahan, pengkaji juga yakin
responden kajian dapat memberikan komitmen dalam memberi jawapan bagi setiap
soalan.

i) Teori Kajian

Tumpuan kajian ini adalah berkaitan analisis kesalahan bahasa Jack C. Richard dan
S.P. Corder yang berfokus kepada teori kesalahan bahasa bagi menjawab soalan
kajian yang ketiga. Justeru itu, kajian ini tidak melibatkan teori-teori ahli Linguistik
yang lain walaupun membahaskan perkara yang sama. Selain itu, teori Jack C.
Richard dan S.P. Corder yang mendasari objektif ketiga kajian hanyalah antara
sebahagian elemen yang diukur oleh pengkaji bagi melihat tahap penguasaan pelajar
dalam tajuk tadhkir dan ta nith.
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Malaysia. Berpengalaman sebagai guru Bahasa Arab selama 21 tahun di beberapa
buah sekolah; antaranya Sek. Men. Agama Al-Bugisiah Tampok (1998), Sek
Menengah Agama Kerajaan Johor Kluang (1998 — 2003), Maahad Johor (2004 —
2008), Sek Agama Menengah Tinggi Sultan Hisamuddin (2009 — 2014), SMK
Putrajaya Presint 11(1) (2015 — 2016), SMKA Putrajaya (Sept 2018 — 1 Jan 2019)
dan SMKA Maahad Hamidiah bermula 2 Jan 2019. Kini, beliau meneruskan
pengajian di Peringkat Sarjana dalam bidang bahasa Arab, Fakulti Bahasa Moden
dan Komunikasi di Universiti Putra Malaysia di bawah tajaan Hadiah Latihan
Persekutuan (HLP), Kementerian Pendidikan Malaysia.
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UNIVERSITI PUTRA MALAYSIA
PENGESAHAN STATUS UNTUK TESIS/LAPORAN PROJEK DAN HAKCIPTA

SESI AKADEMIK : Semester Pertama 2019/2020

TAJUK TESIS/LAPORAN PROJEK :
PENGUASAAN Tadhkir DAN Ta’nith DALAM KALANGAN PELAJAR SEKOLAH

MENENGAH KEBANGSAAN AGAMA DI SELANGOR, MALAYSIA

NAMA PELAJAR : SITINOR BINTI JAFFAR

Saya mengaku bahawa hakcipta dan harta intelek tesis/laporan projek ini adalah milik Universiti
Putra Malaysia dan bersetuju disimpan di Perpustakaan UPM dengan syarat-syarat berikut :

1. Tesis/laporan projek adalah hak milik Universiti Putra Malaysia.

2. Perpustakaan Universiti Putra Malaysia mempunyai hak untuk membuat salinan untuk
tujuan akademik sahaja.

3. Perpustakaan Universiti Putra Malaysia dibenarkan untuk membuat salinan tesis/laporan
projek ini sebagai bahan pertukaran Institusi Pengajian Tinggi.

Tesis/laporan projek ini diklasifikasi sebagai :

*sila tandakan (V)

@ SULIT (mengandungi maklumat di bawah Akta Rahsia Rasmi
1972)

@ TERHAD (mengandungi maklumat yang dihadkan edaran kepada
umum oleh organisasi/institusi di mana penyelidikan telah
dijalankan)

@ AKSES TERBUKA Saya bersetuju tesis/laporan projek ini dibenarkan diakses

oleh umum dalam bentuk bercetak atau atas talian.

Tesis ini akan dibuat permohonan :

- PATEN Embargo hingga
(tarikh) (tarikh)

1

Pengesahan oleh:

(Tandatangan Pelajar) (Tandatangan Pengerusi JawatankuasaPenyeliaan)
No Kad Pengenalan / No Pasport.: Nama:
Tarikh : Tarikh :

[Nota : Sekiranya tesis/laporan projek ini SULIT atau TERHAD, sila sertakan surat dari
organisasilinstitusi tersebut yang dinyatakan tempoh masa dan sebab bahan adalah sulit atau terhad.]
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